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Reference: Thai King James Version

וַיֵּ֥רֶד1
แล้ว–ลงไป
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
แซมซัน่
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
ยงั–ทิมนาห์
H8553

וַיַּ֥רְא
แล้ว–เหน็
H7200

ה אִשָּׁ֛
หญิง–คน–หนึ่ง
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
ใน–ทิมนาห์
H8553

מִבְּנ֥וֹת
จาก–บุตรสาว–ของ
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
ฟลิีสเตีย
H6430

และแซมสนัได้ลงไปยงัเมอืงทิมนาห ์และได้เหน็ผูห้ญิงคนหนึ่งในเมอืงทิมนาหข์องพวกบุตรสาวแหง่คนฟลิีสเตีย

עַל2 וַיַּ֗
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

וַיַּגֵּד֙
แล้ว–บอก
H5046

יו לְאָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
แล้ว–มารดา–ของเขา
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

ה אִשָּׁ֛
หญิง–คน–หนึ่ง
H0802

יתִי רָאִ֥
ขา้–เหน็
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
ใน–ทิมนาห์
H8553

מִבְּנ֣וֹת
จาก–บุตรสาว–ของ
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ฟลิีสเตีย
H6430

ה וְעַתָּ֕
แล้ว–บดันี้
H6258

קְחוּ־
จง–หา
H3947

הּ אוֹתָ֥
นาง
H0853

י לִּ֖
ให–้ขา้

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

และท่านได้ขึ้นมา และบอกบดิาของตนและมารดาของตน และกล่าววา่ 
�ขา้พเจา้ได้เหน็ผูห้ญิงคนหนึ่งในเมอืงทิมนาหข์องพวกบุตรสาวแหง่คนฟลิีสเตีย ฉะนัน้บดันี้ โปรดไปขอหญิงนัน้ใหเ้ป็นภรรยาของขา้พเจา้�

אמֶר3 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֜וֹ
แก่–เขา

יו אָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וְאִמּ֗וֹ
แล้ว–มารดา–ของเขา
H0517

֩ הַאֵין
ไม–่ม–ีหรอื
H0369

בִּבְנ֨וֹת
ใน–บรรดา
H1323

אַחֶ֤יךָ
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

וּבְכָל־
แล้ว–ใน–ทัง้–หมด
H3605

֙ עַמִּי
ประชากร–ของขา้

ה אִשָּׁ֔
หญิง
H0802

י־ כִּֽ
ท่ี

ה אַתָּ֤
เจา้

הוֹלֵךְ֙
ไป
H1980

חַת לָקַ֣
หา
H3947

ה אִשָּׁ֔
หญิง
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
จาก–ฟลิีสเตีย
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
ท่ี–ไม–่เขา้สหุนัต
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
แซมซัน่
H8123

אֶל־
แก่
H0413

֙ אָבִיו
บดิา–ของเขา
H0001

אוֹתָ֣הּ
นาง
H0853

ח־ קַֽ
จง–หา
H3947

י לִ֔
ให–้ขา้

י־ כִּֽ
เพราะ

יא הִ֖
นาง
H1931

ה יָשְׁרָ֥
ถกู–ต้อง
H3474

בְעֵינָֽי׃
ใน–สายตา–ขา้

แล้วบดิาของท่านและมารดาของท่านกล่าวแก่ท่านวา่ �ไมเ่คยมผีูห้ญิงคนใดในท่ามกลางพวกบุตรสาวแหง่ญาติพีน่้องของเจา้หรอื 
หรอืในท่ามกลางบรรดาชนชาติของเราหรอื เจา้จงึไปรบัภรรยาจากคนฟลิีสเตียท่ีไมเ่ขา้สหุนัต� และแซมสนักล่าวแก่บดิาของตนวา่ 
�โปรดไปขอหญิงนัน้ใหข้า้พเจา้ เพราะเธอเป็นท่ีพอใจขา้พเจา้มาก�

יו4 וְאָבִ֨
แต่–บดิา–ของเขา
H0001

וְאִמּ֜וֹ
แล้ว–มารดา–ของเขา
H0517

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יָדְע֗וּ
รู ้
H3045

י כִּ֤
วา่

מֵיְהוָה֙
จาก–พระยาหเ์วห์
H3068

יא הִ֔
เรื่องนัน้
H1931

כִּי־
เพราะ

תֹאֲנָה֥
โอกาส

הֽוּא־
เขา
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
แสวงหา
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
จาก–ฟลิีสเตีย
H6430

וּבָעֵת֣
แล้ว–ใน–เวลา
H6256

יא הַהִ֔
นัน้
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
ฟลิีสเตีย
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
ปกครอง
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
—

แต่บดิาของท่านและมารดาของท่านไมท่ราบวา่สิง่นี้เป็นมาจากพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงแสวงหาโอกาสต่อสูกั้บคนฟลิีสเตีย 
ด้วยวา่เวลานัน้คนฟลิีสเตียมอีำานาจครอบครองเหนืออิสราเอล

וַיֵּ֧רֶד5
แล้ว–ลงไป
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
แซมซัน่
H8123

יו וְאָבִ֥
กับ–บดิา–ของเขา
H0001

וְאִמּ֖וֹ
แล้ว–มารดา–ของเขา
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
ยงั–ทิมนาห์
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–มาถึง
H0935

עַד־
จนถึง
H5704

כַּרְמֵי֣
สวน–องุ่น–ของ
H3754

תָה תִמְנָ֔
ทิมนาห์
H8553

וְהִנֵּה֙
แล้ว–ดเูถิด
H2009

כְּפִ֣יר
สงิโต–หนุ่ม

אֲרָי֔וֹת
ของ–สงิโต

ג שֹׁאֵ֖
คำาราม
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
มา–หา–เขา
H7125

แล้วแซมสนัก็ลงไป กับบดิาของตนและมารดาของตน ถึงเมอืงทิมนาห ์และมาถึงสวนองุ่นทัง้หลายของทิมนาห ์และดเูถิด 
สงิโตหนุ่มตัวหนึ่งคำารามเขา้ต่อสูท่้าน
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https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
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ח6 וַתִּצְלַ֨
แล้ว–สถิต–อยา่งแรง

יו עָלָ֜
เหนือ–เขา

ר֣וּחַ
พระวญิญาณ–ของ
H7307

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
แล้ว–ฉีก–มนั
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
เหมอืน–ฉีก
H8156

י הַגְּדִ֔
ลกูแพะ
H1423

וּמְא֖וּמָה
แล้ว–สิง่–ใด
H3972

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

בְּיָד֑וֹ
ใน–มอื–ของเขา
H3027

א ֹ֤ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

הִגִּיד֙
บอก
H5046

יו לְאָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
แล้ว–มารดา–ของเขา
H0517

אֵ֖ת
ซึ่ง
H0853

ר אֲשֶׁ֥
สิง่–ท่ี

ׂה׃ עָשָֽ
เขา–ทำา

และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหเ์สด็จมาสวมทับอยูบ่นท่านอยา่งทรงฤทธิ ์และท่านได้ฉีกสงิโตนัน้ออกเหมอืนอยา่งท่านจะฉีกลกูแพะ 
และท่านไมม่อีะไรในมอืของท่าน แต่ท่านมไิด้บอกบดิาของท่านหรอืมารดาของท่านวา่ท่านได้ทำาอะไร

וַיֵּ֖רֶד7
แล้ว–ลงไป
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–พูด
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
กับ–หญิง–นัน้
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
แล้ว–นาง–ถกู–ต้อง
H3474

בְּעֵינֵי֥
ใน–สายตา–ของ

שִׁמְשֽׁוֹן׃
แซมซัน่
H8123

และท่านได้ลงไป และพูดจากับหญิงคนนัน้ และเธอเป็นท่ีพอใจแก่แซมสนัมาก

וַיָּ֤שָׁב8
แล้ว–กลับมา
H7725

מִיָּמִים֙
หลัง–จาก–นัน้
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
เพื่อ–รบั–นาง
H3947

וַיָּ֣סַר
แล้ว–แวะ
H5493

לִרְא֔וֹת
เพื่อ–ดู
H7200

אֵ֖ת
ซึ่ง
H0853

לֶת מַפֶּ֣
ซากศพ
H4658

הָאַרְיֵה֑
สงิโต

וְהִנֵּ֨ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

עֲדַ֧ת
ฝูง
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
ผึ้ง
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
ใน–ซากศพ
H1472

הָאַרְיֵה֖
สงิโต

שׁ׃ וּדְבָֽ
แล้ว–น้ำ าผึ้ง
H1706

และต่อมาภายหลัง ท่านได้กลับไปเพื่อรบัเธอ และท่านก็แวะไปดซูากสงิโตนัน้ และดเูถิด มฝูีงผึ้งและรวงผึ้งอยูใ่นซากสงิโตนัน้

הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
แล้ว–เอา–ออกมา

אֶל־
ใส่
H0413

יו כַּפָּ֗
ฝ่ามอื–ของเขา
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
แล้ว–เดิน
H3212

הָלוֹךְ֙
ไป
H1980

ל וְאָכֹ֔
แล้ว–กิน
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
แล้ว–ไป
H3212

אֶל־
หา
H0413

יו אָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וְאֶל־
แล้ว–หา
H0413

אִמּ֔וֹ
มารดา–ของเขา
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
แล้ว–ให้
H5414

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

וַיֹּאכֵל֑וּ
แล้ว–กิน
H0398

א־ ֹֽ וְל
แต่–ไม่
H3808

הִגִּ֣יד
บอก
H5046

ם לָהֶ֔
พวกเขา

י כִּ֛
วา่

מִגְּוִיַּ֥ת
จาก–ซากศพ
H1472

הָאַרְיֵה֖
สงิโต

ה רָדָ֥
เอา–ออกมา

שׁ׃ הַדְּבָֽ
น้ำ าผึ้ง
H1706

และท่านได้หยบิรวงผึ้งนัน้มาในมอืของท่าน และเดินไปรบัประทานไป และมาถึงบดิาของท่านและมารดาของท่าน และท่านได้แบง่ใหเ้ขาทัง้สอง 
และเขาทัง้สองก็รบัประทาน แต่ท่านมไิด้บอกเขาทัง้สองวา่ท่านเอารวงผึ้งนัน้มาจากซากสงิโต

וַיֵּ֥רֶד10
แล้ว–ลงไป
H3381

יהוּ אָבִ֖
บดิา–ของเขา
H0001

אֶל־
หา
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
หญิง–นัน้
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
แล้ว–จดั

ם שָׁ֤
ท่ี–นัน่
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
แซมซัน่
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
งานเล้ียง
H4960

י כִּ֛
เพราะ

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

יַעֲשׂ֖וּ
ทำา–กัน

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
พวกหนุ่ม
H0970

แล้วบดิาของท่านก็ลงไปหาหญิงคนนัน้ และแซมสนัได้จดังานเล้ียงท่ีนัน่ เพราะคนหนุ่ม ๆ เคยกระทำาเชน่นัน้

י11 וַיְהִ֖
แล้ว–เมื่อ
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
พวกเขา–เหน็
H7200

אוֹת֑וֹ
เขา
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
แล้ว–เลือก
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
สหาย
H4828

וַיִּהְי֖וּ
แล้ว–อยู่
H1961

אִתּֽוֹ׃
กับ–เขา
H0854

และต่อมา เมื่อพวกเขาเหน็ท่านแล้ว พวกเขาจงึนำาเพื่อนสามสบิคนใหม้าอยูกั่บท่าน
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https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4658.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1682.htm
https://biblehub.com/hebrew/1472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm


וַיֹּ֤אמֶר12
แล้ว–กล่าว
H0559

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

שִׁמְשׁ֔וֹן
แซมซัน่
H8123

אָחֽוּדָה־
ให–้ขา้–เสนอ
H2330

נָּ֥א
เถิด
H4994

לָכֶ֖ם
แก่–พวกท่าน

חִידָ֑ה
ปรศินา
H2420

אִם־
ถ้า

הַגֵּ֣ד
บอก
H5046

֩ תַּגִּידוּ
พวกท่าน–บอก
H5046

הּ אוֹתָ֨
มนั
H0853

י לִ֜
แก่–ขา้

ת שִׁבְעַ֨
เจด็
H7651

יְמֵ֤י
วนั–ของ
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
งานเล้ียง
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
แล้ว–ไขได้
H4672

י וְנָתַתִּ֤
ขา้–จะ–ให้
H5414

לָכֶם֙
แก่–พวกท่าน

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

ים סְדִינִ֔
ผา้ปา่น
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
แล้ว–สามสบิ
H7970

ת חֲלִפֹ֥
ชุด
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
เสื้อผา้

และแซมสนักล่าวแก่พวกเขาวา่ �บดันี้ขา้พเจา้จะทายปรศินาแก่พวกท่านสกัขอ้หนึ่ง ถ้าพวกท่านสามารถแก้ปรศินานี้ได้อยา่งแน่นอน 
และสำาแดงคำานัน้แก่ขา้พเจา้ภายในเจด็วนัแหง่งานเล้ียงนี้ แล้วขา้พเจา้จะใหผ้า้ปา่นสามสบิชิน้กับเสื้อผา้สามสบิชุดแก่พวกท่าน

וְאִם־13
แล้ว–ถ้า

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

֮ תוּכְלוּ
พวกท่าน–สามารถ
H3201

לְהַגִּ֣יד
บอก
H5046

לִי֒
แก่–ขา้

ם וּנְתַתֶּ֨
แล้ว–ให้
H5414

ם אַתֶּ֥
พวกท่าน

֙ לִי
แก่–ขา้

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

ים סְדִינִ֔
ผา้ปา่น
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
แล้ว–สามสบิ
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
ชุด
H2487

ים בְּגָדִ֑
เสื้อผา้

וַיֹּ֣אמְרוּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֔וֹ
แก่–เขา

ח֥וּדָה
จง–เสนอ
H2330

חִידָתְךָ֖
ปรศินา–ของท่าน
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
แล้ว–เรา–จะ–ฟงั
H8085

แต่ถ้าพวกท่านไมส่ามารถแก้ปรศินานี้ใหข้า้พเจา้ได้ แล้วพวกท่านต้องใหผ้า้ปา่นสามสบิชิน้กับเสื้อผา้สามสบิชุดแก่ขา้พเจา้� 
และพวกเขากล่าวแก่ท่านวา่ �ทายปรศินาของท่านมาเถิด เพื่อพวกขา้พเจา้จะฟงัปรศินานัน้�

וַיֹּ֣אמֶר14
แล้ว–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֗
แก่–พวกเขา

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
จาก–ผู–้กิน
H0398

יָצָא֣
ออกมา
H3318

ל מַאֲכָ֔
อาหาร
H3978

וּמֵעַ֖ז
แล้ว–จาก–ผู–้แขง็แรง
H5794

יָצָא֣
ออกมา
H3318

מָת֑וֹק
สิง่–หวาน
H4966

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

יָכְל֛וּ
สามารถ
H3201

לְהַגִּ֥יד
บอก
H5046

ה הַחִידָ֖
ปรศินา
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
สาม
H7969

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จากตัวผูกิ้นมขีองกินออกมา และจากตัวท่ีแขง็แรงมคีวามหวานออกมา� 
และในสามวนัพวกเขาไมส่ามารถแก้ปรศินานี้ได้

י 15 ׀וַיְהִ֣
แล้ว–เมื่อ
H1961

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ท่ี–เจด็
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
แก่–ภรรยา–ของ
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
แซมซัน่
H8123

י פַּתִּ֣
จง–ล่อลวง

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
สาม–ีของเจา้
H0376

וְיַגֶּד־
แล้ว–ให–้บอก
H5046

֙ לָנ֙וּ
แก่–เรา

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
ปรศินา
H2420

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
เรา–จะ–เผา
H8313

אוֹתָ֛ךְ
เจา้
H0853

וְאֶת־
แล้ว–ซึ่ง
H0853

ית בֵּ֥
บา้น

יךְ אָבִ֖
บดิา–ของเจา้
H0001

בָּאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
เพื่อ–ปล้น–เรา–หรอื
H3423

ם קְרָאתֶ֥
พวกท่าน–เชญิ
H7121

לָ֖נוּ
เรา

א׃ ֹֽ הֲל
มใิช–่หรอื
H3808

และต่อมาในวนัท่ีเจด็ พวกเขากล่าวแก่ภรรยาของแซมสนัวา่ �จงล่อลวงสามขีองเจา้ ใหเ้ขาสำาแดงคำาแก้ปรศินานี้ใหพ้วกเราฟงั 
เกรงวา่พวกเราจะเผาเจา้กับบา้นบดิาของเจา้เสยีด้วยไฟ พวกเจา้เชญิพวกเรามาเพื่อจะเอาสิง่ของของพวกเราไปเสยีใชไ่หม 
มนัเป็นแบบนัน้มใิชห่รอื�
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16֩ וַתֵּבְךְּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

שֶׁת אֵ֨
ภรรยา–ของ
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
แซมซัน่
H8123

יו עָלָ֗
ต่อ–เขา

וַתֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

רַק־
เพยีงแต่
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
ท่าน–เกลียด–ขา้
H8130

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
รกั–ขา้
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
ปรศินา
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
ท่าน–เสนอ
H2330

לִבְנֵי֣
แก่–บุตร–ของ

י עַמִּ֔
ประชากร–ของขา้

י וְלִ֖
แต่–แก่ขา้

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
ท่าน–บอก
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

הּ לָ֗
แก่–นาง

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י לְאָבִ֧
บดิา–ของขา้
H0001

י וּלְאִמִּ֛
แล้ว–มารดา–ของขา้
H0517

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
ขา้–บอก
H5046

וְלָ֥ךְ
แล้ว–แก่เจา้

יד׃ אַגִּֽ
จะ–บอก–หรอื
H5046

และภรรยาของแซมสนัก็รอ้งไหต่้อหน้าท่าน และกล่าววา่ �ท่านเกลียดขา้ และไมร่กัขา้ ท่านได้ทายปรศินาแก่ลกูหลานชนชาติของขา้ 
และท่านก็ไมแ่จง้คำาแก้ปรศินาใหข้า้ฟงั� และท่านกล่าวแก่เธอวา่ �ดเูถิด ขา้ยงัไมแ่จง้คำาแก้ปรศินาใหบ้ดิาของขา้หรอืมารดาของขา้ฟงัเลย 
และขา้จะแจง้คำาแก้ปรศินาใหเ้จา้ฟงัหรอื�

בְך17ְּ וַתֵּ֤
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

֙ עָלָיו
ต่อ–เขา

שִׁבְעַת֣
เจด็
H7651

ים הַיָּמִ֔
วนั
H3117

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הָיָה֥
มี
H1961

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
งานเล้ียง
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
แล้ว–ใน
H1961

בַּיּ֣וֹם
วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ท่ี–เจด็
H7637

וַיַּגֶּד־
เขา–บอก
H5046

לָהּ֙
นาง

י כִּ֣
เพราะ

תְהוּ הֱצִיקַ֔
นาง–รบเรา้–เขา
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
แล้ว–บอก
H5046

ה הַחִידָ֖
ปรศินา
H2420

לִבְנֵי֥
แก่–บุตร–ของ

הּ׃ עַמָּֽ
ประชาชน–ของนาง

และเธอรอ้งไหต่้อหน้าท่านตลอดเจด็วนันัน้ ขณะท่ีงานเล้ียงของเขาทัง้สองดำาเนินไป และต่อมาในวนัท่ีเจด็ ท่านได้แจง้คำาแก้ปรศินาใหเ้ธอฟงั 
เพราะเธอรบกวนท่านมากนัก และเธอก็แจง้คำาแก้ปรศินาใหล้กูหลานชนชาติของเธอฟงั

וַיֹּ֣אמְרו18ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

֩ לוֹ
แก่–เขา

י אַנְשֵׁ֨
คน–ของ
H0376

יר הָעִ֜
เมอืง

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ท่ี–เจด็
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
ก่อน–ท่ี
H2962

א ֹ֣ יָב
ตก
H0935

רְסָה הַחַ֔
ตะวนัออก

מַה־
อะไร
H4100

מָּת֣וֹק
หวาน
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
กวา่–น้ำ าผึ้ง
H1706

וּמֶ֥ה
แล้ว–อะไร
H4100

עַ֖ז
แขง็แรง
H5794

י מֵאֲרִ֑
กวา่–สงิโต

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֔
แก่–พวกเขา

לוּלֵא֙
ถ้า–ไม่
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
ไถ–ด้วย

י בְּעֶגְלָתִ֔
โค–ของขา้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ם מְצָאתֶ֖
พวกท่าน–ไข–ได้
H4672

י׃ חִידָתִֽ
ปรศินา–ของขา้
H2420

และชาวเมอืงกล่าวแก่ท่านในวนัท่ีเจด็ก่อนดวงอาทิตยต์กวา่ �มอีะไรหวานกวา่น้ำ าผึ้ง และมอีะไรแขง็แรงกวา่สงิโต� 
และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �ถ้าพวกท่านไมไ่ถด้วยววัสาวของขา้พเจา้แล้ว พวกท่านคงจะแก้ปรศินาของขา้พเจา้ไมไ่ด้�

ח19 וַתִּצְלַ֨
แล้ว–สถิต–อยา่งแรง

יו עָלָ֜
เหนือ–เขา

ר֣וּחַ
พระวญิญาณ–ของ
H7307

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶד וַיֵּ֨
แล้ว–ลงไป
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
อัชเคโลน
H0831

וַיַּ֥ךְ
แล้ว–โจมตี
H5221

׀מֵהֶם֣ 
จาก–พวกเขา
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

ישׁ אִ֗
คน
H0376

וַיִּקַּח֙
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
เสื้อผา้–ของพวกเขา
H2488

֙ וַיִּתֵּן
แล้ว–ให้
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
ชุด–เสื้อผา้
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
แก่–ผู–้ท่ี–บอก
H5046

הַחִידָ֑ה
ปรศินา
H2420

וַיִּ֣חַר
แล้ว–โกรธ
H2734

אַפּ֔וֹ
ความ–โกรธ–ของเขา
H0639

וַיַּ֖עַל
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

ית בֵּ֥
บา้น

יהוּ׃ אָבִֽ
บดิา–ของเขา
H0001

פ
—

และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหเ์สด็จมาสวมทับอยูบ่นแซมสนั และท่านลงไปท่ีอัชเคโลน และได้ฆา่สามสบิคนของชาวเมอืงนัน้ 
และรบิเอาสิง่ของของพวกเขา และมอบเสื้อผา้ทัง้หลายใหแ้ก่คนเหล่านัน้ซึ่งได้แก้ปรศินา และความโกรธของท่านก็พลุ่งขึ้น 
และท่านขึ้นไปยงับา้นบดิาของท่าน

י20 וַתְּהִ֖
แล้ว–กลายเป็น
H1961

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
แซมซัน่
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
ของ–เพื่อน–ของเขา
H4828

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

רֵעָ֖ה
เป็น–เพื่อน

לֽוֹ׃
ของเขา
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แต่ภรรยาของแซมสนันัน้ถกูยกใหแ้ก่เพื่อนคนหนึ่งของท่าน ผูซ้ึ่งท่านได้ใชใ้หเ้ป็นเพื่อนเจา้บา่วของท่าน


